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AHHOTanusi. PaccMOTpeHbl Hay4YHO-TEOPETUYECKUE M NPAKTUYECKUE HPOOJIEMbI JIMHIBOCTPAHO-
BEJYECKOT0 OMMCAHMs UYYBALICKUX TONOHUMOB. llenp ucciaenoBaHUsS — ONpPEAETUTh OCHOBHBIE
TIPUHIUTIBI JIEKCUKOTpapUIECKOi (PUKCAIINH TyBAICKUX reorpaduIecKux HanMeHOBaHUH, 00aa-
IOIIMX SIPKO BBIPAXKEHHON HALMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOH CEMaHTUKOH. BriepBble NpEeANpUHATO KOM-
IJIEKCHOE UCCIIEI0BaHKE IMHIBOCTPAHOBEUECKOT0 MOTEHI[MAIAa PETHOHAIBHBIX TOIOHUMOB, OIpe-
JIeTICHbl TEMAaTHIECKUE TPYIIIBI reorpadnuecKkux HauMeHoBaHuH. OTMedeHa HE0OXOAUMOCTh MHO-
roacreKTHOro aHaIn3a TOMOHUMHUUYECKHUX CUCTeM. B kauecTBe nmpuMepa npecTaBiieHbl CII0BapHbIC
cratbu [llynawxap «Yedokcaps» u Aman «Bonray. AccoluaTHBHBINA IKCIIEPUMEHT paccMaTpHBa-
eTCs KaK OJUH M3 CIIOCOOOB MOJYYECHHUS! aKTyaJlbHOIM HAalMOHAIBHO-KYJIBTYpHOH MH(OpMAIHH.
OCHOBHBIMH METOAAMH HCCIEIOBAHUS SBILSIFOTCS METOIBI CTPYKTYpPHO-CIOBOOOPA30BAaTEIHHOTO,
JIMHTBUCTUYCCKOI'O U JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYCCKOT'O aHaJIn3a. ABTOp MMPpUXOJUT K BBIBOAY, YTO CJIO-
BapHas CTaThsl B Oy IylIeM JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOM CJIOBape J0JDKHA UMETh CIIETYIOUIYI0 CTPYK-
TYpY: «3aroJ0BOYHOE CIOBOY», PA3Ebl « DHIIUKIIONEINYECKas CIIpaBKay», «B KynbTypey, «B s13bike
U peun». [ maBHBIMH KpUTEpUsMHU 0TOOpa reorpaduaecKnx Ha3BaHHUN IS CIOBApPS JOJDKHBI BBICTY-
IMATH UX aKTyaJIbHad MPEACTAaBJICHHOCTL B O6H1€CTB€HHOM CO3HAaHUM U CTpaHOBECIYECKAasA HEHHOCTD,
KOTOpBIE MPOSIBIISIFOTCS] Ha SI3bIKOBOM YPOBHE HAJIMYHEM OOIIEH3BECTHBIX BOCIPOU3BOIUMBIX CIIO-
BOCOquaHHﬁ, HCIIOJIB30BAHUEM TOIIOHHMMaA I HAMMCHOBAHUWA 00BEKTOB MHBIX OHOMACTHYECKUX
KJIaCCOB, YIIOTPEOJICHUEM MTOCTOSHHBIX SIIUTETOB, BO3MOKHOCTHIO METa(QOPUUECKOTO COOTHECEHHS
C JIPYT'MM IIHPOKO U3BECTHBIM TONOHMMOM, CyIIECTBOBAaHHEM NepHdpacTHUeCKUX Ha3BaHUM, repe-
cedeHneM ¢ Onorpadueii I3BECTHBIX NesATeNel HAIIHOHATFHON HCTOPUH U KYJIBTYPHL.
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Abstract. The paper discusses the scientific, theoretical and practical problems of linguistic and
cultural description of Chuvash toponyms. The purpose of the study is to determine the basic
principles of lexicographic fixation of Chuvash geographical names with pronounced national and
cultural semantics. For the first time, a comprehensive study of the linguistic and cultural potential
of regional toponyms has been undertaken, and thematic groups of geographical names have been
identified. The article highlights the need for a multidimensional analysis of toponymic systems.
The dictionary entries Shupashkar “Cheboksary” and At3/ “Volga” are presented as an example. The
associative experiment is considered as one of the ways to obtain relevant national and cultural
information. The main research methods are the methods of structural and word-formation, linguistic
and linguocultural analysis. The author comes to the conclusion that the dictionary entry in the future
linguistic dictionary should have the following structure: “Headline word”, sections “Encyclopedic
reference”, “In culture”, “In language and speech”. The main criteria for selecting geographical
names for the dictionary should be their current representation in the public consciousness and
regional value, which are manifested at the linguistic level by the presence of well-known
reproducible phrases, the use of a toponym to name objects of other onomastic classes, the use of
permanent epithets, the possibility of metaphorical correlation with another well-known place name,
the existence of peripheral names, intersection with the biography of famous figures national history
and culture.
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BBepeHme

AKTYyalbHOCTh JaHHOUW paboThl 00ycClOBIeHa HEOOXOAMMOCTBHIO PELICHUS
BOIIPOCOB, BOSHUKAIOIINX MPHU JEKCUKOTpadupOBaHUU HAMMEHOBaHUII reorpadu-
YeCKUX OOBEKTOB, B TOM YHCIIE MPU COCTABICHUH JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOTO CIIO-
Bapsi. HecMoTps Ha JeTalibHOE CPABHUTEIHLHO-UCTOPUUECKOE N3YUEHHE YYBAILICKUX
tonnoHuMoB (I'".E. Kopuunos, A.C. Eroposa, 11.C. ly6anos, }O.H. Ucaes, A.A. Co-
caeBa, M.I. CkBopiioB, A.A. JleontseBa, H.W. EropoB) u nekcukorpaduyeckoe
ONHMCAaHUE UX OTAEIbHBIX I'PYII, B HACTOSIIEE BPEMsI OTCYTCTBYIOT CIIELIMAJIbHBIE
WCCIIeZIOBAHUS, OPUEHTHPOBAHHBIE HA BHISIBICHUE Y TAHHOTO Kjlacca UMEH YHUBEp-
CaJIbHBIX U CHEIU(PUIECKIX CBOMCTB B aCMEKTE JTMHTBOCTPAHOBEACHHUS.
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B orTedecTBEHHON NTWHTBUCTUKE JIMHTBOCTPAHOBEAUECKAs JIEKCHKOTpadwust
HauMHAeT aKTUBHO pa3BuBaThbcs HauuHas ¢ 1980 r, xorma B.I. BepemaruasiM u
B.I". KocromapoBeiM Obutd pa3zpa®oTaHbl OCHOBHBIE IMOJIOKEHUSI JTHUHTBOCTPAHO-
BEIUECKON TEOpUH CJI0BAa. ABTOPHI OTMEYAIOT, YTO AAHHBIA BUJ CIOBapsi Tpedyer
0co00ro MeTas3pika — «U3bsiICHEHUs Jiekcuueckoro ¢onHay [1. C. 205]. Tononumu-
yecKas JIEKCUKa SIBJIS€TCS Ba)KHBIM HOCHUTENIEM CTPaHOBEIUECKON MH(POpMAIIIU
u obsazaeT GOJIBIIUM MOTEHIIMAIOM /I O3HAKOMJIEHUS C KYJIbTYpOW CTpaHbl,
ee TpaauuusaMu u uctopuei. [Ipobnemsl cozganust IMHIBOCTPAHOBETYECKOTO CIIO-
Baps TONOHUMOB ObUTH paccMoTpensl U H.B. Tlogonbckoii. OHa moquepKuBaeT, 4To
«OOBIICHHOE SI3bIKOBOE CO3HAHME HAIIMX COBPEMEHHUKOB 3aCTaBISICT JaTh B CIIO-
BapHOM CTaTbhe M SHLUMKIONEANYECKUE CBEACHUS, U, XOTS Obl KPAaTKO U MOILYJISPHO
packpheITyto, arumodtioruto» [2. C. 75]. B nmocnennue rofasl M3y4eHUEM JaHHOHN Mpo-
O6nemaruku akTuBHO 3aHuMaerca O.J1. PyOnésa, cormacHO KOTOPOH «KaxKIbl THII
HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH MHpOpManuu TpeOyeT U CBOero 0codoro crnocoda ero
U3BSICHCHU [3].

B 2007—2009 rr. Bbiien B cBeT bousblioil TUHIBOCTPaHOBEAYECKUI CIOBaph
«Poccusinl, Ha ocHOBE KOTOPOro OblIa MOATOTOBIEHA MyILTUMENUNAHAS BEPCHS,
OT/IEJbHBIC CTAaThU B 3THX PadOTax MOCBSIIEHBI MIPELEeICHTHBIM TOITOHNMaM. Mme-
I0TCS pervuoHajbHbIE JIMHIBOCTPAHOBEIUYECKHE TOIMOHMMHUYECKHe cioBapu Llen-
TpanbHOU Poccuu (B Buze cepuu crateil, omyOIMKOBaHHBIX B KypHaie «Pycckas
peub»)?, BnaguBoctoka® u jp. B yclI0BUAX aKTHBHOTO Pa3sBUTHs TYPUCTUYECKOTO
MOTEHIIMajJa POCCUNUCKUX PErvoHOB Momyispusamnus YyBaliuu IMpeacTaBiseTcs
BECbMa aKTyalIbHOM 3a/1a4eii, U CO3/1aHUE IMHTBOCTPAHOBEAUECKOTO CJIOBAPS MOKHO
paccMoTpeTh Kak OJMH U3 coco00B ee pelieHus. B 3ToM uccneoBaHuy Mbl TO-
MIbITaeMCS POAHATIU3UPOBATH TEOPETUYECKUE U TPAKTUUECKHE aCIIEKThI IUHTBOCT-
PaHOBEIYECKOTO OMUCAHMS YyBalICKUX reorpaduyecKux HauMeHOBaHUIA.

O6cyxaeHue

Jlexcukorpaguieckoe ornrMcaHue YyBallICKUX TOMOHUMOB HAYMHAETCS C KOHIIA
XIX B. V:xe B IepBbIX YyBALLICKUX CIOBAPAX COACPKAINCH CBEACHUS O TPOUCXOXK-
neHun reorpaduuecknx o0bekToB. Tak, B mpuioxkennn K cioapro H.H. 3omot-
HUILIKOTO TIPEJICTaBIEHbl «UCCIE0BaHNs UMeH reorpadudeckux»®. B 17-ToMHblit
«CrnoBapsp uyBamickoro sizsika» H.M. AmiMmapuna BKiIIOUeHBI ThICSIUM reorpadu-

! Poccust. Bosbioit IMHrBOCTpaHoBeuecKHii citoBaph: 2000 peanmii HCTOPUH, KYJIBTYpbI, IPH-
poxsr, 6biTa U p. Mocksa : ACT-TIpecc, 2009. 725 c.

2 Cmonuyran I'.T1. Tononnmuueckwuii cnosaps Lentpansroii Poccun // Pycckas peus. 1994-2001.

3 Pybresa O.JI. BnanuBoCTOK B Ha3BaHHUAX OT «A» 10 «5»: TOMMIOHUMHUYECKUH TMHTBOCTPAHO-
BeqUecKuit cnoBaps. BnamuBocrok : U3n-so JlanpHeBocT. yH-Ta, 2010. 276 C.

4 3onomuuyxuti H.M. KopHEBO# 4yBanICKO-pyCCKHii CIOBAph, CPABHEHHEIHA C S3BIKAMHA U Hape-
YHUAMHM Pa3HbIX HApOAOB TIOPKCKOTO, GUHCKOro U Apyrux miemeH. Kazans : Tumn. Mmmnepar. yH-Ta,
1875. 279 c.
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YECKUX Ha3BaHUI C yKa3aHHMEM MX MECTOHAaXOKICHMs, HEKOTOpPblE U3 HUX CHa0-
KEHBI KPATKOH STUMOJIOTMYECKOi CIpaBKoif’. B cOBpeMEHHBIX JeKCUKOrpaduue-
CKUX TpyZax OINHCaHHE TOMOHMMOB BEJIETCS IJIABHBIM 00pa3oM B pycje cpas-
HUTEIBHO-UCTOPHYECKOTO A3bIKo3Hanus (Tpyasl I'.E. Kopaunosa®, U.C. ly6anosa
u [0.H. Hcaesa’, JLII. Cepreesa® u np.). OHako HOJIHbIA HCTOPUKO-ITHMOIIOIH-
YECKUW CJIO0Baph YyBAUICKUX TOIMOHMMOB Ha CETOJHSIIHUNA J€Hb OTCYTCTBYET.
B 37011 CBSA3M BaKHBIM MPEICTABIAETCS U3JaHUE aKaJeMHUUECKOIO CI0Baps YyBall-
CKHX TeorpauiuecKux Ha3BaHW. Takke Ha3pesa HacylIHas MoTpeOHOCTh B Opdo-
rpauyecKoM ciioBape-CIpaBOYHUKE UYBALICKUX reorpauuyeckux Ha3BaHUM,
IIPSIMOM ¥ HHBEPCHOHHOM CJIOBApPE COBPEMEHHOM UyBaIlICKOM TOIOHUMMH, CIIOBApe
YyBalICKUX TMPOHMMOB®, ClIOBape YyBAIICKMX MHKPOTONOHMMOB U T. 1. Bblute-
Ha3BaHHbIE JIEKCUKOrpaduyeckre mpoodaemMbl BHITEKAIOT U3 HEOOXOIUMOCTH IO~
TOTOBKHU IyOJMYHOTO peecTpa YyBallICKUX reorpapuueckiux Ha3BaHUU.

B uyBarckoii iekcukorpaguu ocTaeTcs HEUCCIeI0BaHHBIM U BOIIPOC O POJIH
YeJI0BEKa B OHOMAaCTUYECKOM ITPOCTPAHCTBE B KAYECTBE CO3/1aTENs], HOCUTENS U UH-
TepIpeTaTopa TOMOHUMOB. DTU NPOOIEMBbI CBSI3aHbI C AHTPOMOLIEHTPUYECKOI
MapagurMon, aklIEeHTUPYIOUIEH BHUMAHUE Ha A3BIKOBOM JINYHOCTH KaK LEHTpalb-
HOM 00BeKTe uccienoBanus. O3HAKOMUTH ¢ reorpadueid, UCTOpUEH U KyJbTYpOi
OTIEIBHOM CTPAaHbI WJIM PETMOHA ITyTEM CEMAaHTHU3al[MU HAllUOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO
KOMIIOHEHTA 3HAYEHMsI TOMOHUMHUYECKUX €IUHMI] ITPU3BaH JIMHIBOCTPAHOBEIUE-
CKHUl crloBapb TOMOHUMOB [4]. «3aaa4a Takoro cioBapsi — MOJEIMpoBaHue (HOHO-
BbIX 3HAHUH OOBIJEHHOTO S3bIKOBOTO CO3HAHUS, HE MCKITIOYAIOIIEe U CIIeUaIbHON
JUHI'BUCTUYECKON MHpOpMaLuu (3TUMOJIOTHU U yroTpeOnenus). [lonoOHsIi cio-
Bapb B KaKON-TO MEPE OKa3bIBACTCSI YHUBEPCAIBHBIMY [3].

[TorpeGHOCTH B TUHTBOCTPAHOBEAUECKOM CIIOBape YyBAIICKUX Teorpadude-
CKMX Ha3BaHMI 00yCIIOBIIEHa HEOOXOJUMOCTBIO HX BCECTOPOHHETO aHanu3a. V3Ha-
YaJIbHO JIMHI'BOCTPAHOBETYECKUE CIOBAPY MOSBUIIUCH C LIENIbI0 B3aUMOCBSI3aHHOTO
00yueHHUs SA3bIKY U KYJIBTYpe HE3HAKOMOI CTpaHbl. B COBpeMEHHBIX peanusix poiib
CJIOBaped HECKOJIbKO pacmupuiack. I B mocineaHue OeCATUIETHS BBIIUIA B CBET
CJIOBapH, MpeJIHa3HAYCHHbIE JJI 3HAKOMCTBA C KYJIBTYpPOMl M SI3bIKOM OTIENIbHBIX
POCCHUICKMX PETHOHOB. M B 3TOI CBSI3M NPENCTABIIAETCS AKTYaJbHOM IMOATOTOBKA
JMHTBOCTPAHOBEAUECKOTO CIOBaps YyBAIlICKMX TOMOHHMOB, B KOTOPOM B CXKaToM
BHJIe OyJeT MpUBeAeHa BCsl HeoOxoaumasi nH(opMaIus i 3HaKOMCTBA C YyBalll-

S Awumapun H M. Cnosapb uyBalickoro sisbika = YiBam cimaxéceH k8Heku. Bpir 1-17.
Kazanb; Yebokcaps! : UyBamrocusnar, 1928-1950.

® Kopnunos I' E. Victopuy TOBOJDKCKUX 3THOJIOKALMYI B reorpauyeckux Ha3aHusax — | :
MoHorpagus. Yebokcaps! : Uysamr. roc. yH-T uM. V.H. Yipsnosa, 2023. 580 c.

" Ilybanoe U.C., Hcaee FO.H. CoBaph TONOHNMHYECKHX HA3BAaHUH M TEPMHMHOB UyBalIdH.
UYebokcapsr : Uysarm. kH. u31-Bo, 2023. 584 c.

8 Cepeees JLII., Cepeeesa T.H., Mameeesa H.B. Cnosapb MOprayuckux oiikonumos. UeGok-
capsl : UI'TTY um. N.4. Sxosnesa, 2010. 72 c.

® OrpomHBIif BKIIaJ B HCCIIEN0BAHME ITOM pobiemsl BHecna a3bikoBen A.C. Eroposa.
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CKHUM $I3bIKOM U KYJBTYpOH: CBEIEHHS O JOCTONPHUMEUATENbHOCTSIX, N3BECTHBIX
JUYHOCTSX, a TAKXK€ YCTOMUUBBIE CIIOBA U BBIPAXKECHUS, CBSI3aHHBIE C Pa3IMUYHBIMU
reorpau4eCKUMHU OOBEKTAMHU.

B nuHrBoctpaHoBeaueckuil CiloBaph 4yBalICKUX TOIMOHUMOB JIOJDKHBI OBITH
BKJIIOYEHBl TOIOHUMBI, 00JIalatolie HAllMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIM (DOHOM, T. €.
HEKOTOPHIM HAOOpOM JIONOJHUTENBHBIX CBEACHUM U acCOIMAlMii, CBA3AHHBIX C
HAllMOHAJIbHOM MCTOPUEHN U KYJIBTYPOH M U3BECTHBIX BCEM HOCUTEJSM HE TOJIBKO
YyBaILCKOI0, HO U PyCCKOTO s3bIKOB. OTHUM U3 IIOKa3aTesiel sI3bIKOBOM U KYJbTYp-
HOW KOHHOTAIIMH SBJISICTCS LIMPOKAst U3BECTHOCTh (DOHOBOTO 3HAUEHUs TOTIOHUMA.
Kak Bu1HO U3 s1lekcuKorpaduueckoi pakTUKH, 60raThIM JIMHIBOCTPAHOBEAUECKUM
MOTEHIIMAJIOM O0JIalaloT Pa3INyHble BUbI TOIIOHUMOB: U OMKOHUMBI (TaKue Kak
Kanam, Yiamap «Anatsipby, Ilamapven «batblpeBo»), U TUIPOHUMBI (TaKUe Kak
Casan «UuBunby, Cap «Cypay), u ypbaHoHUMBI (poCTieKT [ ennaous Avieu, ynmuna
Lllenebu, ymuuia M. Cecnens, ynuna I1. Xyzaneas B r. Uebokcapsl) u T. 1. Ha Hamm
B3IVIs11, HOI0OHBIE HA3BaHMUS TAKXkKe JIOJDKHBI HAlTH CBOE MECTO B Oy/IyIlIEM CIIOBape.

OCHOBO}#1 cI10Bapsi MOXKET CTaTh KApTOTEKa UyBALICKUX reorpauueckux Ha3Ba-
HUM, c(hopMUPOBAHHAS ITyTEM CIUIOIIHON BEIOOPKU U3 PErHOHAIBHBIX SHIMKIIONE-
JIMi, CIIpaBOYHUKOB HaCEJICHHbIX ITYHKTOB, «ClI0Baps 4yBallICKOTro s3blka = YaBai
camaxéceH kéHekn» H.M. AmmapuHa, OHOMaroJIOrM4eCKUX U UCTOPUKO-3THMOJIO-
TMYECKHUX CII0BApEH, apXUBHBIX JOKYMEHTOB, Pa3IMUHBIX TMCbMEHHBIX U KapTOrpa-
(UYeCcKNX UCTOYHUKOB, TPYAOB MPEIIIECTBEHHUKOB U yonukamuii B CMU. Ilen-
Has MH(OpPMAIHs COIEPKUTCA U B TYPUCTUUYECKHUX CIIPaBOYHMKAX M OyKierax, a
TaKke Ha MHTEpPHET-pecypcax, Takux kak Typuctuueckuil mopran YeGokcap™,

caiitel T. Uebokcapsr'!, HanmonaneHoit 6ubmmorekn Uysamickoit PecryGmuku'?,

UyBaIICKOTO TOCYAAPCTBEHHOTO XyI0KECTBEHHOTO My3es >,

OcHOBHas 1€ IMHIBOCTPAHOBEIYECKOTO TEMATHYECKOTO CII0BAPS — MpOJe-
MOHCTPHUPOBaTh, KaK B COBPEMEHHBIX IeorpaQuuecKux Ha3BaHMUSX OTpakaeTcs
MHOT'OBEKOBasi KyJIbTypa Hapo/ia, IOMO4b B YCBOCHHUHU CJIOB U BBIpayKEHUH, «00a-
JAIONIMX HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM CEMAaHTHUKH, U COPMUPOBATH
KyJIBTYPOBEIUECKYI0 KOMIETEHIHI0 uuTtatenei»'®. TomoHuM Bo Bceill TOMHOTE
CBOMX XapaKTEPUCTUK MPEACTABISAET COOOM TOUKY CONPUKOCHOBEHUS KaK JIMHIBU-
CTHYECKOT0, TaK ¥ KCTPAJIMHIBUCTUYECKOT'O IUIAHOB 3Ha4eHMs. Kax b1l TONOHUM

OTpaXactT rpyIioBYO HH(bOpMaHHIO, T. €. HECET B cebe MMPUHAAJICIKHOCTD K HEKoei

10 Typuctuueckuii nopran Yedokcap. URL: https://visitvolga.ru/blog/cheboksary-and-chuvash-
republic-in-art/ (mata obpamenus: 04.02.2025).

1 Odunmanshbii caiit T. Yebokcapsl Uysamickoi Pecriyommku. URL: https://gcheb.cap.ru/
about/istoricheskaya-spravka (nara obpamenus: 04.02.2025).

12 Haumonansnas 6ubmuoreka Yysanickoit Pecrryonukn. URL: http:/Awww.nbchr.ru/sites/volga/
(mata obparenns: 08.03.2025).

13 Yypamckuii rocymapcTeHHblil XymoxecTseHHbIH Myseit. URL: https://artmuseum.ru/
museumexpo/ (mara obpamtenus: 08.03.2025).

1 MynbTumeuitnblil TUHTBOCTpaHOBeaYecKuit cnoBaph «Poccus». URL: https://Is.pushkin
institute.ru/lsslovar/?title= (maTa o6pamenus: 04.02.2025).
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COBOKYMHOCTH TOTIOHUMOB OJTHOTO Tj1aHa [3]. CrieyeT BbIACIUTh HECKOJIBKO TeMa-
TUYECKUX TPYMI YYBAIICKUX TeorpaduuecKux Ha3BaHWUN IJUHTBOCTPAHOBE-
YECKOTo TUIA:

1) TonoHUMBI, CBA3aHHBIE C UMEHAMU UCTOPUYECKHUX JIMIL, Y HUX KOHHOTa-
TUpPYET BHYTpeHHsAs ¢opma Ha3BaHus: c. Kanununo Bypuapckoro m.o. < mo
uMeHn noautudeckoro aestens M.U. Kanununa, 1. BomoneeBo MapunHCKO-
[Tocanckoro M.0. < no umenu ocHosarens S.C. Bononeesa; noc. Makcum I'opbkuii
[ITeMypILIMHCKOTO M.O.;

2) TONOHUMBI C STHOHUMHUYECKUMHU KOMIIOHEHTAMH, 3TO Ha3BaHUsI — «acCOLU-
aTeD» ¢ TonoHuMHKel Bcert Poccuu: Myuap c¢. Moxapku SIHTUKOBCKOTO M.0., Mywap
1. Moxxapbl KoznoBckoro m.o., Muwep 1. Muxepsl Yebokcapckoro M.o., Muuep-
kaccu c. Mumxepkacel KpacHouerainickoro M.o., cp: c¢. bombmas Maxkapka u
1. Manas Masxapka, c. MoxapoB Maiinan Hukeroponckoit o0m., Moxapsl (Maz-
Japbl) — HA3BaHUE JPEBHETO TIOPKO-TATAPCKOTO MJIEMEHH, IPEIAKH COBPEMEHHBIX
Tarap-MUIIAPEH;

3) TOMOHUMBI C IPUPOJHO-TEOrpahUIECKUM KOMIIOHEHTaMu: Bumegyu 1. Bu-
nectod AJIMKOBCKOTO M.O. < gume ¢yyé «IOJISTHKa C KOHIOWHEW», c. FOmanai
HIyMepauHCKOTO M.0. < 1oMaH aii KI10JIie ¢ 1yOOM»;

4) TONOHUMBI C MPABOCIABHBIMU KoMIOHeHTaMu: noc. [lokposckoe Hlymep-
JUHCKOTO M.0., Kusé Capwven n. Tpouinkoe Bypuapckoro m.o., PoxnectBeHCKHit
CKUT AJIaTBIPCKOTO M.O.;

5) «upeonoruueckue» Ha3BaHus: ceno Komcomomnbckoe, Boicennok Komuntepn
Mopraynickoro M.o., noc. [leppoe Mast AnaTsIpckoro M.o.;

6) OTaHTPOIIOHUMHBIC TONIOHUMBI: Banvkyuwikans a. BanbkuHO SapuHCKOTO
M.0., Mapmueinkaccu 1. MapTIHKMHO AJIMKOBCKOTO M.0., yauna H.M. AmmMapuna
B I. Uebokcaphr.

B nauane uccienoBanust HE0OX0AMMO 0TOOPATh TOIIOHUMBI, 0OIaAatoIHe 0O0b-
IIUM JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUM MOTEHIIMAIOM. [ 1aBHbIe KpuTepUn 0TOOpa reorpa-
(uyeckux Ha3BaHUI: akTyajbHas MPEICTABIEHHOCTh TOMOHMMHYECKHX €IMHUIL
B OOIIIECTBEHHOM CO3HAHUU M CTPaHOBeAUYECKast HEHHOCTh. OJTHUM U3 METOJIOB IO-
JTY4YEHHs] aKTyaJbHOW JIMHIBOCTPAHOBEIUECKOW MH(POpPMAIMM SBISIETCS accolua-
TUBHBIN dKcriepuMeHT. Ha Hamn B3msif, 1esecoo0pa3Ho mpoBeJeHue CBOOOTIHOTO
aCCOLIMAaTUBHOTO 3KCIIEPUMEHTA, HE NPENYCMaTPUBAIOLIETO HUKAKUX OIrPaHUYEHHUN
NIPU YKa3aHUU CIOB-peakiuil. J[aHHbIH METO O3BOIUT ONPEAETUTh (OHOBOE 3HA-
YeHHEe CJIOBa-CTUMYJIa MyTeM aHalli3a BOSHUKAIONINX CIIOHTAHHBIX PeaKIfil u ac-
COLIMAaTUBHBIX PSANIOB. B HaieM citydae 1eiab HCCIeI0BaHUS — BBISICHUTD, KaKHe
reorpauyeckie Ha3BaHUS CHMBOJM3HPYIOT UyBaliMio B CO3HAHUU HOCUTENEH
sI3pIKa M KaKyl0 HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO CEMaHTHKY HECYT OT/EJIbHblE Ha3Ba-
Hus. K mpumepy, ciioBaMU-CTUMYyJaMU MOTYT BBICTYIIUTh CIEAYIOLIUE MOHSITHS:
«4yBalICKHH TOMOHUMY, «UyBammmus», «Hebokcaps», «Bomnray.

C uenbio U3ydeHus: 0COOEHHOCTEN OIEHOUHOTO BOCIIPHUSITHS Ha3BaHUU B paMm-
Kax JJaHHOW CTaThbl HaMU ObLIT IPOBEACH ACCOLIMATUBHBIN IKCIIEPUMEHT C MpeJICTa-
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BUTEJISIMU TPy, B pa3HOM CTENEHU BIAJACIOIINX PYCCKUM U UyBaIlICKUM SI3bIKAMU.
WNudopmanTamMul BRICTYIHIIN 25 CTYIEHTOB OIHOTO M3 By30B I. UeOOKcaphl B BO3-
pacte 19-20 net, nmepBasi rpyrmnima CBOOOIHO BIIAIEET PYCCKUM U UyBAIIICKUM SI3bI-
KaMH, BTOpas — PYCCKUM U OJHUM H(WJIN) JByMSI HHOCTPAHHBIMU sI3bIKaMU (Ta-
JDKUKCKUM, Y30€KCKUM, TYPKMEHCKUM, TYPELKUM).

Pesynprarel skCiepUMEHTa MOKa3aJIx, YTO y CTYACHTOB IIEPBOM I'PYMIIbI BO3-
HUKAIOT CJIEIYIOIINE aCCOLMALNN CO CIOBOM «UyBAIICKUM TOmoHUM»: UyBamus,
Bomnra, Yebokcapst, Hlopmensl, Kanam, Aapun, HoBouebokcapck, Mapunnckuii
[Tocan, Cypa, LHusuis, Mansiii H{uswib, Yara, Kyknrymka, Mopraymika, Mokpus-
ckuii Moct, ['ocynapesa ropa. ¥ CTyI€HTOB BTOPOHM TPYIIIbI 3TOT BOIIPOC BbI3BAI
3aTpyAHEHUs, B OHON aHKeTe ObLT OTBET — MYy3€eH.

Acconuanuu co cioBoM «UyBamus» y CTyIeHTOB nepBoiil rpynmsl: Bonra, Uebok-
capsl, [ToBomxkbe, Uebokcapckuii 3anuB, Llynawxap, Aman, [Lypuidn, KOCMOHABT
A.I". Huxomnaes, sxene3nonopoxusrit y3en, ' 9C, Cypckuii pyoex, Anareipb, Kanarm,
Bypnapsl, Mopraymu. HOcTpaHHBIE CTYIE€HTHl B OCHOBHOM Ha3bIBaJIH U3BECTHBIC
UM 4yBalICKUE CIIOBA: NAMUIANAX «TOCYAAPCTBOY», amme «OTeL», AHHe «MaTby.

Acconmanuu co ciioBoM «HeOokcapbl» y CTyA€HTOB IepBoi rpymisl: 3aius, Kpac-
Has momanb, my3ed B.W. Yanaesa, [llynawxap, roctuanna «Yysammus», Tearp
orepbl u Oanera, Pycckmii npamarmueckuii Tearp, HammonanbHas Oubnmorexa.
WHocTpaHHBIe CTYOEHTH yKazanu cienqyroumme peakuuu: [lnomans PecrnyOnukw,
Boura, HoBoueGokcapck, uebokcapckast HabepexHasi.

Accoluaiiuu, CBI3aHHbIC CO CJIOBOM «Bojray: y CTyIeHTOB MEPBOM IPYIIIbI: 3a/IHB,
3enenononbck, Pecybonuka Tarapcran, Huwxaumit Hosropon, Ueboxkcapsr, ['DC,
Amdan, Caean, UK, 3aBOIDKBE. BTOpas rpyrimna cTyJeHTOB Ha3Baja CIeIyIONIue ac-
coluanuu: 3ajJuB, aBTOMOOMIIb, 00bEAMHEHUE PETHOHOB, CIIOPTUBHBIC ACCOIUAIINH,
KYJIETYpHBIE acCOLUALIUU, CBEKUN BO3YX.

ITo mosry4eHHBIM HaMU pe3yJbTaTaM 3KCIEPUMEHTAa BBICOKOM 4aCTOTHOCTBIO
oOmnanaroT TonoHuMsl [lynawkap «Hedoxcapwi», Aman «Bonray, [lypwdan «op-
wens», Casan «lusunb», Cap «Cypa», Maxkap kénepé «MOKPUHCKUN MOCT»,
«Amazonu» napx «napk ,,Amazonus‘». /laHHple Ha3BaHus 00JagarOT OOTAaTHIM
JMHTBOCTPAHOBEAUECKUM MOTEHIIUAIOM U TPeOYIOT JIEKCUKOTpaprIecKoro omnuca-
HUS B IUTAHUPYEMOM CIIOBape.

Ha s13p1k0BOM ypoOBHe npu3Hakamu reorpaduueckux HasBanuii [4. C. 104; 5],
o0anaomuMu OOJIBIINM JTMHTBOCTPAHOBEAUYECKUM MOTEHLIMAIOM, MOTYT BBICTY-
MIUTh:

— HaJIM4ue OOLIeU3BECTHBIX BOCIPOU3BOIUMBIX CIIOBOCOUYETAHUH, BKIIIOYALO-
IIMX JJaHHbIE HA3BaHUS UM MOTUBHUPOBAHHBIE 3TUMU HAa3BaHUSIMH OTTOIIOHUMH-
yecKkue o0pa3oBaHUsA: ydeawl Oanvzamée «debokcapckuit Oamb3am», [llynawxap
MpuKomaiceé «ae00KCapCKuil TPUKOTaX», [llynawxap niombupé «ae00KcapCKuit
mwioMoup», Lllynawkap xynaué «duebokcapckuil kanau», [llynawxapmu Ilémém
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ményepu Kunopecmusanry «4e00KCapCKUil MEXTyHAPOIHBIH KHHO(PECTHBAIBY,
Cepny apmapkku «luBUIBCKAs sipMapKay;

— HMCIIOJIb30BaHKE TOMIOHUMA JJI1 HAMMEHOBAaHUSI OOBEKTOB MHBIX OHOMACTH-
YECKHX KJIACCOB (TPaHCOHMMMU3AIMS ): TOCTUHUIA «Amdny, KypHal « Tasan Amany,
pecropan «Cyeapely, dyBallICKuil aHcaMOsb HapoaHoro tanua «Cyeapy, Gponbk-
JIOpHO-3CTpagHbIil aHCaMOIb « Casany, kabe « Casany,

— ynoTpeO6iieHue MOCTOSHHBIX SMUTETOB: Bonea-mamywxa, [lypa [lynawkap,
OyKB. «CBeTIIbII ropox Yebokcapo»;

— BO3MOKHOCTh METa(QOPUUECKOTO0 COOTHECEHHUS C JIPYTUM IIMPOKO H3BECT-
HBIM TOTIOHUMOM: Yebokcapvl — scemuysxcuna Ilosondxncos, I[lopeuve — dncemuyy-
arcuna Yysawuu, Kanaw — sicenesnooopodicnas cmoauya 4ysawuu;

— CyIIECTBOBAHUE IIMPOKO M3BECTHBIX KOCBEHHBIX HOMHHAIIMH MMEHYEMOTO
reorpauyeckoro oobekra, nepuppacTudeckux HasBaHui: Hoeouebokcapck —
20p00 xumukos, Hosoueboxcapck — camviii Mono0ou 2opoo Yysawuu,

— MepeceueHre Ha3biBaeMoro oObekTa ¢ Ouorpaduell M3BECTHBIX AesTENeH
HaIMOHAJILHON UCTOPUH U KYJIBTYpBL: Yebokcapvl — poouna B.U. Yanaesa, [llop-
wenvl — poouna A.I. Hukonaesa.

[Tpu nexcukorpaduyeckoM ONMCaHUM YyBaIICKUX Ha3BaHUH X0opomuM o0pas-
LIOM IOCJTY>KUT CJIOBapHasi CTaThs U3 MyJIbTUMEIUHHOTO JINHI'BOCTPAHOBETYECKOTO
cioBaps «Poccust» [5]. C yyeToM HallMOHANBbHOH crieU(pUKU 1 HEOOXOJUMOCTbHIO
(uKcanuy IBYS3BIYHBIX HAMMEHOBAHUHN CXeMa OMMCAaHUs YyBalICKMX TOMMOHHMOB
MIPEJICTABISAETCS. B TAKOM BHUJE: 3aroJ0BOYHOE CJIOBO (Ha PyCCKOM M UyBaIICKOM
SI3pIKaxX) U €ro ToJIkoBaHue. Pa3aen «QHUUKIONennYecKas CrpaBKa» — XapakTe-
pHUcTHKa 00BEKTa BHE €TO CBSI3U C SA3BIKOM U KyJIbTypoid. Paznen «B kymnbrype» —
XapaKTepuCTHKa 0OBbEKTa B CBSI3U C UCTOpHel W KynbTypoil Uysammu u Poccun
(ponpkIOpHBIE, MTPOU3BEACHUS TUTEPATYPhI U U300Pa3UTEIHLHOTO UCKYCCTBA, 3HA-
MEHHTBIE JIIOAU U coObITHs). Paznen «B s3pike U peun» — COOCTBEHHO JIMHTBOCT-
paHOBeIYeCKasl YacTh CTaTbU, B KOTOPOW OyayT MpUBEIEeHbl HauOOJIee N3BECTHHIE
CJIOBa U BBIPAXECHUS, IEMOHCTPUPYIOLINE, KaK B A3bIKE BOIJIOTUJIACH CBSI3b JaH-
HOTO 00BEKTa C HCTOpueH U KynbTypoit UyBarmmu u Poccun.

B kadecTBe npumepa npejiaraeM clIoBapHyIo cTaTbio «Hebokcapby.

Yeboxkcapsl, uyB. [llynawikap — ropon, cronuua Yysamickoit Pecryonuku.

Ueboxkcaphl pacnionoxeHbl Ha [IpHBODKCKON BO3BBIIEHHOCTH Ha IPaBOM Oepery
pexu Bonru, noxyunnu cBoe uMs oT Ha3BaHus peukn Uebokcapku. Hacenmenne —
oonee 508 Thic. yen. B mucbMeHHBIX HCTOYHHKAX YeOOKcapbl yIOMHHAIOTCS C
1469 rona, koraa pycckue BOMHBI OCTAHOBHIIUCH 3/1ECh HA CBOeM IyTH B KazaHckoe
xaHCTBO. B 1555 1. ropon Yebokcapsl MpoBO3MIIAIIEH TOPOAOM-KPEOCTHI0 MOCKOB-
CKOTo rocyaapcTa. JKurenu ropoaia Ha3bIBarOTCs 4eboKkcapysl (MyKUlHA — 4eDOK-
capey, XeHIMHA — webokcapka). Ha repoe u ¢uare Uebokcap nzoOpakeHs! Gu-
TYpHI JeTAmx KoHBepToM «lIsTu cepeOpsHBIX yTOK», 3Ta sMOIeMa, JapoBaHHasA
HMMIIEpaTOpcKUM yKa3oM B 1783 I, o3Hauaromas «B BEpXHEW 4acTu IIuTa repod
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Kazanckuii. B HUKHEN — TATH JIETAMMX B 30JI0TOM I10JI€ YTOK B 3HaK TOTO, YTO B
OKPECTHOCTSIX CEro ropojia OHBIX OYEHb M300MIBLHO». YeOokcaphl pa3/ieicHbl Ha
TPH aIMUHUCTPATUBHBIX paitona — Kanununckui, JIennuckuit, MockoBckuii u 3a-
BOJIKCKOE TEPPUTOPUAIIBHOE yIpaBieHUE. EKEroqHO B TPEThE BOCKPECEHBE aBIy-
cta B Uebokcapax ormeuaercs JleHb ropona.

My3eit ucropuu TpakTopa B r. YeGokcapbl — 3TO AMHCTBEHHBIN B Poccuu Hay4dHO-
TEXHUYECKUH U IMPOCBETUTENBCKUN LEHTP, NMOCBSIIEHHBIH HCTOPUU MHPOBOTO
TpakTopocTpoeHus. B skcnozummu 6ompuie 5000 pa3indHbBIX SKCIIOHATOB U OOJIbIIE
40 BceBO3MOXKHBIX TPakTOpoB. Co3aaHHas pyKOJAEIbHULAMH U3 Pa3HBIX PETHOHOB
cTpasbl «BslmuTast kapra Poccuny mociysxuiia TOTYKOM K CO3JaHHUIO OJHOMMEH-
HOTO My3es B T. Yebokcapsl.

UeOokcapam TOCBSIIEHO MHOXecTBO KapTuH. Crapbie UeOokcapsl 3amedaTiieHbl
Ha nosioTHax B.S. Mensenesa: «BBenenckuii cobopy, «Crapsiii yronok Yebokcap.
Vnuma K. UBanoBay, «Ynuima Po3er JltokcemOypr». O Uebokcapax CIOXEHO MHO-
KECTBO cTuUXoTBOpeHuit «lllynawxapa kur» P. Capou, «Pomubie Uebokcapby,
«fOpamuna Llynawxapamapy», «Tdean xyramdp, Llynawxapdm» B. JlaBeinoBa-
Amnarpu, «lllynawkap wan-wypd mym mymianuéy», «lllyp xyramdp Lynawxap»
10. Cemennepa, «Emép campix lynawxap» A. Cmonuna, «tion» H. TepeTkens,
«Tdean xynamdp Llynawxap» I1. AdbanacbeBa. CIoXKeT N3BECTHBIX XyI0KECTBCH-
HBIX TIPO3BEICHUH IIEeperieTaeT Cyap0y CBOMX TepoeB ¢ ropomoM YebGokcapsl,
cpeny HUX poMaH «JIBeHammars crynseBy» . Mibda u E. Ilerposa, hrmmsm «Yca-
T HAHB» B. [ pamMarukoBa, pomaH-aHeKI0T «KU3Hb M HEOOBIYaTHBIE TTPHUKITIO-
yeHnus congara Mpana YonkwHa» B. BoiiHoBmua, ckaszku M.E. CanteixoBa-Illea-
puHa.

B 4yBamckoM M pycCKOM SI3bIKaX BCTPEYAOTCS YCTOWUUBBIE BBIPAKEHUS, ONMCA-
TENBbHO WIIM MHOCKAa3aTeNIbHO XapakTepu3ytomue ropoa Yebokcapsr: [ypa Llynaw-
Kap, OykB. ‘cBeTibIi ropon Yebokcapsl’. UeOokcapsl — Tropoj Ha CEMH XOJIMax.
Yeboxkcapsl — ropog Moeil meutbl. YeOoKcapbl — ropoA, TA€ XOUYETCS KHUTh!
YebOokcapsl — ropof, rae xuseT 1:0008b! [Hupoko pacnpocTpaneHs! nepupacTu-
YeCKHEe BBIPAXKEHUS], YKa3bIBAIOLIME Ha cTaTyc ropoaa: Yebokcapbl — ropoxn Tpyao-
Boit mobectr. Yebokcapsr — sxemuyxkuHa [1oBomkbs. Yebokcapsl — jkeMayKHHA
Poccun. Yebokcapsl — KynbpTypHas croiuiia [1oBomKbsI.

[TpuBenem oOpaserr TMHIBOCTPAHOBETYECKOTO OMUCAHUS peKu «Bomrmy.

Bomnra, uyB. Aman — peka B EBponelickoit yactu Poccun, ogHa U3 KpynmHENHIINX
PEK 3eMHOTro 11apa u camasi 6oibiuas B EBpore.

Bomnra Geper nHauano Ha Bampmaiickoii BO3BBIIIICHHOCTH U BlagaeT B Kacmulickoe
mope. dnuna pexu 3530 kM. B Boary Bnagaet okono 200 pek. Camble KpyTHbBIE U3
Hux — Kama u Oka. bacceiiH peku 3aHMMAaeT OKOJIO OJHOM TpeTu mowmanu Pycckoii
paBHuHbI. [lo Teppuropun UyBammu peka MpoTekaeT Ha MpoTspkeHuu 120 kM.
Hawnbomee kpynmHBIMH TpuTOKaMu Bonrm Ha Tepputopuu UyBammmu SBISTIOTCS
Cypa, LuBuias 1 AHHII ¢ X pa3BETBICHHOHN CEThIO MPUTOKOB. Pexa Bonira mpote-
KaeT Mo CceBepHOW uacTu YyBalmmu C 3amajna Ha BOCTOK, B OCHOBHOM SIBJISSICH
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ecTecTBeHHOH rpanuueii YyBammu ¢ Pecyonukoit Mapuit On. Obmias ee nporsi-
KEHHOCTH B Tipezienax pecnyonuku cocrasisger 140 km. Ha mpaBom Gepery Bonru
pacnonoxeHsl ropona Uysammu Yebokcapsl, HoBouebokcapck, Mapunnckuit [To-
can, Ko3znoBka.

Yebokcapckas 'DC — 3aBepiatomuii atan coopyxenuit Kackaga '9C na Boure,
COCTOSIIETO U3 AEBATH TUApoIekTpocTaninid. Ha cerognsmuunii nens Yeboxcap-
ckast ['DC exxeromHo BeIpabaThIBaeT CBBIIIE 2 MIPA KBT U 3IeKTPOIHEPTHH.

Bomkckue meiizaxu 3amedarsieHsl B paboTax YyBalICKUX XymOKHUKOB «llepBwiit
cHer Ha Bonre» M. EropoBa, «IImoter Ha Bonre» M. Cnmpuaonosa, «Ilepempasa
[Tyrauesa uepe3 Bonry» H. CepukoBa, «['opox Ha Bonre» A. Jlanunosa, «Tam, rae
Husuns Bnagaer B Bonry» B. benosa, «3akar na Bonre» I'. Koznosa. Bonra Boc-
reTa YyBaIICKUMHU TMO3TaMU: «Ax myxpam sné Amdana ma...» 11. Xy3anras, «Amana
matima ny¢am» L. Aiirn, «Kara-xa, Amdny YO. Cemennepa, «Amdn yndxene
coienynawnuy C. WWasnu, «Amdn atine anac mepém...» M. KOXMBIL.

B pycckoii HallMOHanbHO-KYJIbTYPHOH A3BIKOBOM KapTHHE Mupa Bounra cymectByer
Kak cuMBoJl Poccuu, ee Ha3bIBalOT Bosiea-mamywika, a 4yBalld BeIU4aroT Amdn
amme, OYKB. «Oatromka Bosray.

3aKnw4yeHue

[TpoGiema nexcukorpauIecKoro OmucaHus reorpaduuecKuX Ha3BaHUH SIB-
JISI€TCSI OJHOM M3 KIIFOUEBBIX B COBPEMEHHOM UyBaIlICKOM IMHTBUCTUKE. Paznuunbie
BHJIbI YyBAIICKUX Ha3BAaHUU (MHUKPOTOMOHUMBI, ONKOHUMBI, TUPOHUMEI U T. I1.)
U aKTyaJbHbIE IMHTBUCTHYECKHUE MPOOJIEeMBI (MpaBOMKCaHNe, CTPYKTypHas Kiac-
cuduKalys, NPOUCXOKICHHE TOIOHUMOB) TPEOYIOT OTPa)KEHUS B COOTBETCTBYIO-
X cioBapsix. Takke MpefcTaBiIsieT HAYYHBIM WHTEPEC MEPCHEKTHBA CO3IaHMS
JMHTBOCTPAHOBETYECKOTO CIIOBAPS YyBAIICKUX TOTIOHMMOB, KOTOPBIN OBl O3HAKO-
MUJI ¢ UyBaIICKUM SI3bIKOM U KYJIBTYpO# Hapoja. Hamu ObLIM paccCMOTPEHBI PUH-
LIUITBI COCTAaBJICHUS TAaKOTO ClIoBapsi. B kauecTBe nmpuMepa npeacTaBieHbl ClIOBap-
HBbIE CTaThH, MOCBSIICHHBIE TOMIOHUMaM, 00JIaalONINM OOJBIIINM JTUHTBOCTPAHO-
BeTYECKUM ToTeHInanoM — [llynawkap «Hebokcape»y u Aman «Bonra». OHu
OKa3ajnch HauboJsee MOMyJISIPHBIMH CPelin JKUTenel u rocreit pecrmyOiuku. [lep-
CMIEKTHUBBI JATBHEHIIINX UCCIICTOBAHUI MOTYT OBITh CBSI3aHBI C TIOJITOTOBKOM JIMHT -
BOCTPAHOBEIYECKOTO CJIOBApS UYBANICKUX THAPOHUMOB WM ypOAHOHHUMOB WU
pPa3BUTHEM TICUXOJIMHTBUCTUIECKOTO MOAXO0/a K CEMAaHTU3AINUU TeorpaduuecKux
Ha3BaHW M M3yYEHUEM TPOOJIEM COCTABIICHUS TMCUXOJIMHTBUCTUYECKOTO JIMHT-
BOCTPaHOBEAUYECKOTO CJIOBAPS YYBAIICKUX TOIIOHUMOB.
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